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KAHIAUIATKHUIBE mcp Jesene Jlazapesuh
u MEHTOPKE npo¢. np Anlenxe Ilejopuh

| HogAIM O KOMUCHUIN

1. Jlamym u opean xoju je umeHo8ao KOMUCU]Y:

HacraBHo-Hayyno Behe ®wionomkor ¢akynrera YHuBep3uTeTa y beorpany noHeno je
Omryky Op. 1818/1 ma VII penoBHOj ceaammm oapxkaHoj 26. maja 2022. roguHe, KojoM ce obpasyje
Komucwuja 3a olieHy HayuHe 3aCHOBaHOCTH TeMe JOKTOPCKE JrcepTaiuje Kojy je Mcp Jenena Jlazapesuh
MpHjaBUiia TOJ HACIOBOM ,Je3WyKe OJJIMKE AMCKypca HOBHX Menuja o Qyadany: KOHTpacTHBHA
aHaM3a Ha KOPITYCY CPICKOT U IMITAHCKOT je3uKa ™,

2. Cacmag Komucuje ca HA3HAKOM UMEHA U NPe3UMEHA C8AKO2 YNAHd, 36albd, HA3UE YICe HAYYHE
obracmu 3a Kojy je uzabpan y 36arbe, 0amym uzbopa y 3earve u Ha3uséa axyimema, yCmaHose y Kojoj
je unam xomucuje 3anocien:

1. mp Ana KysmanoBuh Joanosuh, pemoBHa mpodecopka, Xucnanuctuka — IlImaHcku je3uK,
09.06.2021. romumue, Dwmmonomku (akynTeT YHHBep3uTeTa y beorpamy (mpeacemHuma
KOMUCH]E)

2. nmp bopko KosaueBuh, Banpemun mnpodecop, Ommra muarBucTHKa, 06.02.2018. romuue,
Ounonomku HakynTeT YHUBEp3UTETa Y beorpamy

3. nmp Pamka CrankoBuh, BaHpenHa mnpodecopka, Yika HayyHa obOigact MaremaTuka H
nHdopmaruka, 22.06.2020. ronune, Pynapcko-reonomxku ¢akynrer Yausep3urera y beorpany

II BUOTPADPUIA KAHIUJTATA

Jenena JlazapeBuh je pohena 26. janyapa 1993. rogune y beorpangy. 3aBpiimnna je OCHOBHY
mkoiny ¥ I'mMmHa3mjy ,,CBerozap MapkoBuh” y Jarogwmam kao Hocwianm mguruiome ,,Byk Kapaymh®.
Ounonomku GakynTeT YHuBep3utera y beorpamy ymmcama je 2012. roagmme. Jlummomupana je Ha
Karenpu 3a nbepujcke cryauje jyna 2016. roqune. JumnnoMcke akaieMcKe CTyIuje — master 3aBpIiuniia
je 2018. rogune Ha Paxynrety 3a Menuje U komyHukauuje Cuaruaynym Y HuBepsutera y beorpany, ca
YKYITHOM TIPOCEYHOM OITEHOM Ha OCHOBHUM M Mactep ctymujama 9,13 (meser m 13/100). Illkomcke
2018/2019. rommHe ymmcana je OOKTOpCKE akaleMcke cTyauje Ha OuimonomkoMm QaxkynreTy
VYuusep3urera y beorpany u nmomnoxxuia nporpaMoM npeaBul)eHe UCTIMTE M CAMOCTAIHE UCTPAKUBAUKE
panose cenrembpa 2020. rogure ca nmpoceunoMm orieHoM 9,13. (meBer u 13/100).




Toxom mkoncke 2018/2019. roguHe Onia je aHTa)KOBaHA Y HACTaBH Y CBOjCTBY JOKTOpaHa-
capananka Ha Kartenapm 3a mbepwjcke cTymuje, Ha mpeaMernMa CBpeMeHH MMaHCKH je3uk I1-3 m
CBpeMeHnH mmnancky je3uk [1-4.

YV ,Hucturyty CepBantec” y beorpamy ycmemHo je 3aBpimmiia KypceBe HajBHUIINX HHBOA
IIIaHCKOT je3uka(ox HuBoa b1 mo auBoa 111.4).

[IpeBena je ca cprckor Ha eHrjieckd jesuk cienehu poman: Bankovic, J. (2021). If the Seas
Catch Fire. Chicago: Amazon. (bankosuh, J. (2015). 4 da ce mopa 3anane. beorpan: Apxunenar).

AyTopka je MynTHWIMHTBaigHOT cajta sidelinesrb.com, mocBeheHor cmopTy, Koju je Kpewpaia
2015. ronuHe Ha CPIICKOM, €HTJIECKOM U INMaHCKOM je3uky. CajT u Jajbe mpeacraBba (OKYC HEHOT
HOBHMHApPCKOT paja, y3 JONPHHOCE Yy BHIy TEKCTOBA Ha €BPOIICKHM CajTOBUMA ca LEHTPAJTHOM TEMOM
criopra.

loBopH IMIMAaHCKH, EHIVIECKH, TOPTYTaJICKW, KaTaJOHCKHM M PYCKH jE€3WK, a YHTa U pazyme
WTAJIAjaHCKU U XOJIAHJICKH jE3HK.

111  BUBJIUOTI'PAOPUIA KAHAUJIATA

1. Jlazapesuh, J. (2021): Kapaxmepucmuke KoMyHUKayuje 0 Cnopmy Ha OpYUmMeeHUM Mpexcamda,
V3nanuna, X VIII doi: 10.46793/Uzdanical8.1 (MS51).

IV OLEHA JIA JE KAHJIUJIAT IOJIOBAH JJA PAJU JUCEPTALIUJY

VBunom y Ouorpadujy u 6ubnuorpadujy KanaugaTa, KOMIUCHja cMaTpa Ja KaHAWAATKAbA MCD
Jenena JlazapeBuh ucnymaBa ycjaoBe 3a H3pajly JOKTOPCKe JHcepTanuje.

V  OIEHA NOJOBHOCTHU NNPE/VIOKEHOI' MEHTOPA
HAITIOMEHA:

3a meHTopa je mpeanoxeHa ap Anhenka Ilejosuh, penosna npodecopka Ha PunonomkoM
¢dakynrery YHuBep3uteTa y beorpany (yxa Hayuyna obnact XucnaHuctuka, npeamMet lllmancku je3uk)
ca Karenpe 3a ubepujcke crymuje.

bubnuoepagpuja menmopa ca Hajmarbe 5 jeounuya penesaHmuux 3a obaacm uz Koje ce paou
dokmopcka oucepmayuja:

1. TlejoBuh, Anhenka: ,,O yOnakaBamy je3HUKOT UCKA3a U NOAUMUYKU KOPEKMHOM je3uKy Y
HOBHMHCKOM AucKkypcy, y KoBauesuh, Munomw (yp.): Cmpyxkmypue kapaxmepucmuxe cpnckoz
Jjesuxa (300pHUK pamoBa ca VI MeljyHapogHOT HAydHOT CKyIia oapykaHorT Ha DHUIoIomnKo-
ymeTHHYKOM (akynrery y Kparyjesiy 28-29. X 2011), DUIIYM, Kparyjesan, 2012, 219-231.
(ISBN 978-86-85991-42-4 YK 81'373.49:32 81'42:070) (M14)

2. llejouh, Auhenka: ,,Ilapemuje kao Ae0 eTHOMMHTBUCTHIKOT Hacieha®, I racnux Emunozspagcroe
uncmumyma CAHY, 62/2,2014: 201-214. ( ISSN 0350-0861 (mrammano uzname) ISSN 2334-
8259 (online m3namwe) YJIK 811°373.7:39). [loctynHo Ha
http://www.ei.sanu.ac.rs/index.php/gei/article/view/317/258 (M24)

3. [IlejoBmh, Anhenxa: ,,Kynrypeme yayTap dppazema u ppazemu kao kyarypeme*, Cpncku jesux, XXI,
2016: 133—144. (ISSN ISSN 0354-9259, YK 811.163.41'373.7) (M24)

4. llejoBuh, Anhenka. «Kako gyjemo 60je M BUIUMO 3BYKE: O CHHECTE3HjH Yy IIMAHCKOM jE3UKY H
noesujm». Hacnehe, 43, 2019: 319-333. (ISSN 1820-1768 /UDK 811.134.2'37'38 821.134.2-




1.09"18/19"). JlocTymHo Ha
http://www.filum.kg.ac.rs/dokumenta/izdavastvo/nasledje/brojevi/nasledje 43.pdf (M24)

5. Ilejouh, Anhenka. «Dpa3zeoonike jeJUHHIIC U3 IEPCIICKTUBE KOHCTPYKIIMOHE TPAMaTHKE.
Hacnehe, 50, 2021: 341-358. ISSN 1820-1768 YK 81'373.7 811.134.2'373.72 doi:
10.46793/NasKg2150.341P (M24)

6. Pejovi¢, Andelka y Luiza ValoZi¢. «La construccion fraseologica [Vmov + prep + [los cerros de
Ubeda]] y sus posibles equivalentes contextuales en serbio». Komunikacija i kultura, 12, 2021:
196—213. e-ISSN 2217-4257 (Online) DOI: https://doi.org/10.18485/kkonline.2021.12.12.12 (M23)

7. Pejovic, Andjelka: La colocabilidad de los verbos en espariol con ejemplos contrastivos en serbio,
Kragujevac, FILUM, 2010, 218 pags. (ISBN 978-86-85991-22-6 / COBISS.SR-ID 176656140)
(M42)

Komucuja cmatpa na npod. np Anbhenka Ilejopuh memymaBa cBe ycjoBe 3a MEHTOpPa OBe
JAOKTOPCKe JucepTaluje u3 00J1aCTH XHCIIAHHCTHKE U IINMAHCKOT je3uKa.

VI OILEHA INOAOBHOCTHU TEME:

1. ®opmyinanuja Ha3uBa Te3e (HACJI0BA)

OMHMCH]a 3aKJby4yyje [a je pagHHd Ha3WB Te3€ ,Je3nuKke OMIMKE OHUCKypca HOBHUX MeIdja O
K J

(ynbairy: KOHTpaCTUBHA aHAJIM3a Ha KOPILYCY CPIICKOT M IIMAHCKOT je3WKa” NpPUKIaJaH U Ja 1o0po
pEeUpPE3EHTY]E CYIITUHY IPEUI0KEHE TEME UCTPAKUBALA.

2. IIpeamer (mpo0saem) HCTPAKNBaKHA

[IpeameT mOKTOpPCKE AuCepTandje je aHaau3a TUCKypca HOBHX Menwja o (ymbamy Ha
crenujaaHo (popMHUpaHOM KOPITYCY CPIICKOT U HIMAHCKOT je3uka. KoHKpeTHHje, IpeMeT HCTPaKuBamba
JIOKTOPCKE TUCEpTaIfje TpeCTaBha HAYMH YIOTPeOe je3nka y CIIOPTCKOM HOBHHAPCTBY HOBHX MEJIHja
Yy IPOTEKIIUX TET TOANHA, Y ayTCHTUIHUM TEeKCTOBHMA KOjH 3a TJIaBHY TeMy uMajy ¢ymoan. Ananuza he
OWUTH cIIpoBeieHa Ha IBOje3NYHOM KOPITyCy — Ha CPIICKOM U IITIAHCKOM jE3UKY.

Y olHOCY Ha JIocajallkha UCTPaXUBakha, Y KOjuMa je MpeIMeT aHalin3e OUo SHIJIECKH je3UK Ha
WHTEPHETY, NpeIMeT aHaJIM3€ Yy OBOj MOKTOPCKO] IMCEpTalHjH TpeacTaB/bahe caBpeMeHHW HavHWH
nocMatpama creupuuHo Qyadanckor JUCKypca CHOPTCKOT HOBHHAPCTBA HA CPIICKOM U IIIMAHCKOM
JE€3UKy, V OKBUPY pEIPE3eHTATUBHOT, KOMIApaOWIIHOT, aHOTHUPAHOT Kopiyca, koju he, mpuMeHOM
onromapajyhux codrrepa, omoryhutu ga ce momamy U3 KOpIryca Mpoyde y Moriaeay (ppeKBEeHTHOCTH,
kojokarja u (paszeosnoruje (Xamcron 2002: 2). Kopmycna amanm3a he omoryhutm yodaBame
CIIMYHOCTH W pa3jiuKa y MPUCTYIy HM3BEIITaBaky, KA0 W Pa3linKa Y W3BCIITaBakhy HA Pa3IUYUTUM
nopranumMa. [Ipema Tome, IMJb aHaiuKM3e je pa3yMeBame je3MKa HOBUX Meauja o Qyabairy, kKao u
CIIO3HABakb¢ HEMHUHOBHHMX j€3MYKHX TPOMEHA KpO3 KOj€ TPOoJIa3H je3WK yCBajar-eéM HOBHUX oOpasara
u3paxkaBama, y3 nopeheme ca obpacuyMa ynoTpede je3uka y CIOPTCKOM HOBHHAPCTBY CPIICKOT U
IIMAaHCKOT je3uka. KopmycHU mpucTyn mocTaB/beHOM IpOOJeMy je aJieKBaTaH U jeJIMHU CBPCHUCXOJIaH,
jep nojaipazyMeBa MPHUCTYI BEJIMKAM H PEJICBaHTHUM 0a3zama IoJlaTaka.

Jesuxk Qymdama W ApyrHX CHOpPTOBa TpeACTaB/ba 3ace0aH COIMOJCKT, KOpHUITheH v
CIEIMjaJTU30BaH0j KOMYHUKAIUjU MpUMapHO Mely CropThCTUMa, TPEHEPHUMa W OCTAJIMM CHOPTCKUM
pamHUIIMIMa, Halajbeé W HOBMHApHWMA, HaBHWjaulMMa W HAyYHHIIIMA W3 paznmnuuTux obnactu (Tabopex
2012: 251), u ka0 TakaB ce pa3IUKyje OJ OCTAINX BHIOBA M3pakaBama. Y OJHOCY Ha KILIKEBHH jE3HK,
youaBajy Ce pasjiuKe Yy CTerneHy (QOpMalHOCTH M CTHIy HaBohewma uHpopmanuja. Y MeIujcKoM
M3BEITaBakhy Ha CPICKOM M IIMAHCKOM je3WKy MPUMETHA je ynorpeba KoJoKalHja U MIUOMa, KOjH
YUHE J1a TEKCT Jelyje 3HATHO NPHPOJHHU]E, a aKTEepH OJMDKHM IyOJHIM, ITO je MmoceOHO 3HAYajHO Y




memujuma ([omesz 1995: 29). IlpuMerHa je W MMIUIEMEHTAIMja KyJIType KOH3YMEpPH3Ma Y OKBUPY
IIEJIOKYITHOT CITOPTCKOT JUCypca. YTOTpeOOM OBHX CTPYKTypa HOBHHCKH jE€3MK IIOCTaje 3HATHO
¢ekcnOMIHMjM ¥ NIPUjEMYMBHUjU YyuTaonnmMa. Menuju KOpucTe JellaBama U IpYIITBEHE Pas3iMKe BaH
(dbynbanckux TepeHa Kako OM Kpewpajaud HHTEPECOBamkE 3a caapikaje Koje Hylde H OOpHYTo,
amanTupajyhu JHCKypC ClopTa y CBAaKOJHEBHU >KUBOT YHTANAlld, yCJeJ 4era Joja3u J0 YTHIaja
MEIMjCKOT TUCKypca Ha IPYIITBEHY CTBAapHOCT. Jpyrum peunma, MeAMju KOpHUCTE AelIaBama U
JpYyLITBEHE pa3iuKe BaH QyadaliCKux TepeHa Kako OM Kpenpajl HHTEpECOBambE 3a caapxkaje Koje Hyae
" 00pHYyTO, amantrupajyhu quckypc cropTa y CBaKOIHEBHHU XKUBOT unTanana (Mumuakos: 2018). Crora
aHaJM3a je3nYKNX OAJIMKA JUCKypca HOBUX Meauja o (yndaly ocBETJbaBa M OBE IpoOLECe.

Komucuja 3akijpydyje Oa j€ MNPEMIOKEHH IPEAMET HNCTPaKMBarba CBOJOM CIOXKEHOIINY,
akTyenHolnhy ¥ 3HaYajeM Y OKBHpHUMA 00JIACTH JUCEPTALIH]E.

3. bubanorpaduja npeTUMUHAPHUX HCTPAKUBAHA

Kanpupnatkuma mcp Jenena JlazapeBuh mpwiioxkuia je mpenuMuHapHy Oubmuorpadujy on
npeko 100 6ubnmnorpadckux jeAMHUIA PEIEBAHTHUX 32 UCTPAKUBAE:

1. Abas, N., & Kaur, S. (2019). Theologising the discourse of representation through ‘faith’ and
religion in football news. 3L. Language, Linguistics, Literature, 25 (3), 150-162. d0i:10.17576/3L-
2019-2503-12

2. Abdullah, N.H., Safrudin, E.M.S.E., Taib, S.A., & Ismail, W.N.F.W. (2018). Language Variation
According to Age: Football Talk. International Journal of Academic Research in Business and
Social Sciences, 8 (2), 773—784. doi:10.6007/1JARBSS/v8-12/3984

3. Abeza, G., O’Reilly, N., & Nadeau, J. (2014). Sport Communication: A
Multidimensional Assessment of the Field’s Development. International Journal of Sport
Communication, 7, 289-316.

4. Alipour, M., & Monjezi, N. (2016). English and Persian Sport Newspaper Headlines: A
comparative study of linguistic means. International Journal of Foreign Language Teaching and
Research, 4 (13), 83-95.

5. Alkio, O. (2019). Chelsea sink beneath rising Mersey tide: metaphor use in football match reports
of The Guardian in 1987 and in 2018: Master’s thesis. University of Jyviskyla.

6. Alvarez, L. F. (2020). The teaching of metaphors and metonymies of the football field from the
point of view of cognitive linguistics: Master Thesis. Universidad Nacional de Educacion a Distancia
(Espafia), Facultad de Filologia.

7. Antunovi¢, D. (2014). “A Female in a Man’s World”: New-Media Discourse around the First
Female NFL Referee. Journal of Sports Media, 9 (2),45—71. doi:10.1353/jsm.2014.0010

8. Artiomov, R. N. (1978). Socio-Linguistic Research in Sociology of Sport. International Review for
the Sociology of Sport, 13 (2), 95-107. doi:10.1177/101269027801300207

9. Balteiro, I. (2018). Oh wait: English pragmatic markers in Spanish football chatspeak. Journal of
Pragmatics, 133, 123—133. doi:10.1016/j.pragma.2018.03.011

10.Bergh, G., & Ohlander, S. (2012). Free kicks, dribblers and WAGs. Exploring the language of “the
people’s game”. Moderna Sprak, 106 (1), 11-46.

11.Bernard-Beziade, M., & Attali, M. (2009). Football: A History of Semantic and Cultural
Borrowing. International Journal of the History of Sport, 26 (15), 2219-2235.
doi:10.1080/09523360903367677

12.Boguslavskaya, V., Sharakhina, L. V., & Tomascikova, S. (2020). Visualisation of digital media
discourses: a case study of Russian language esports media. SKASE Journal of Theoretical




Linguistics, 17 (5), 192-201.

13.Bouvier, G., & Machin, D. (2018). Critical discourse analysis and the challenges and opportunities
of social media. Review of Communication, 18 (3), 178-192. doi:10.1080/15358593.2018.1479881

14.Boyle, R., & Haynes, R. (2009). Power Play: Sport, the Media and Popular Culture (second
edition). Edinburgh: Edinburgh University Press.

15.Boyle, R. (2013). Reflections on Communication and Sport: On Journalism and Digital
Culture. Communication & Sport, 1(1-2), 88-99. doi:10.1177/2167479512467978

16.Boyle, R., & Haynes, R. (2014). Sport, public relations and social media. In Routledge Handbook
of Sport and New Media (133-142).
https://www.routledgehandbooks.com/doi/10.4324/9780203114711.ch12

17.Brneli¢, F. (2017). Nogomet kao medijski spektakl u suvremenom kapitalistickom drustvu:
diplomski rad. Sveuciliste u Rijeci, Filozofski fakultet.

18.Brooke, M. (2020). ‘Feminist’ in the sociology of sport: An analysis using legitimation code theory
and corpus linguistics. Ampersand, 7. doi:10.1016/j.amper.2020.100068

19.Bruce, T. (2013). Reflections on Communication and Sport: On Women and
Femininities. Communication & Sport, 1 (1-2), 125-137. doi:10.1177/2167479512472883

20.Buschmann, J., & Bellinghausen, M. (2009). Sport and language in Germany. Studies in physical
culture and tourism, 16 (1), 69-73.

21.Cable, J., & Mottershead, G. ‘Can I click it? Yes you can’: Football journalism, Twitter, and
clickbait, Ethical Space, 15 (1/2), 1-14.

22.Caldwell, D., Walsh, J., Vine, E. W., & Jureidini, J. (2017). The Discourse of Sport: Analyses from
Social Linguistics. New York: Routledge, Taylor & Francis Group.

23.Caldwell, D. (2020). Sounds of the game: An interpersonal discourse analysis of ‘on field’
language in sports media. Discourse, Context and Media, 33. d0i:10.1016/j.dcm.2019.100363

24.Chari, T., & Mhiripiri, N. (2014). African Football, Identity Politics and Global Media Narratives:
The Legacy of the FIFA 2010 World Cup. New York: Palgrave Macmillan.

25.Chovanec, J. (2008). Focus on form: Foregrounding devices in football reporting. Discourse and
Communication, 2 (3), 219-242. doi:10.1177/1750481308091908

26.Chovanec, J. (2017). Wordplay and football: Humour in the discourse of written sports reporting.
In W. Chlopicki & D. Brzozowska (Eds.), Humorous Discourse ( 131-153). Berlin: De Gruyter
Mouton.

27.Christopherson, N., Janning, M., & McConnell, E. D. (2002). Two kicks forward, one kick back: A
content analysis of media discourses on the 1999 Women’s World Cup Soccer
Championship. Sociology of Sport Journal, 19 (2), 170—188. do0i:10.1123/ssj.19.2.170

28.Claringbould, 1., Knoppers, A., & Elling, A. (2004). Exclusionary practices in sport journalism. Sex
Roles, 51 (11-12), 709-718. doi:10.1007/s11199-004-0720-3

29.Clavio, G. (2011). Social Media and the College Football Audience. Journal of Issues in
Intercollegiate Athletics, 4, 309-325.

30.Clayton, B., & Humberstone, B. (2006). Men’s talk: A (pro) feminist analysis of male university
football players’ discourse. International Review for the Sociology of Sport, 41 (3—4), 295-316.
doi:10.1177/1012690207078380

31.Cleland, J. (2014). Racism, Football Fans, and Online Message Boards: How Social Media Has
Added a New Dimension to Racist Discourse in English Football. Journal of Sport and Social
Issues, 38 (5), 415-431. doi:10.1177/0193723513499922

32.Cotter, C., & ben-Aaron, D. (2017). Discourse approaches: Language in use and the
multidisciplinary advantage. In C. Cotter & D. Perrin (Eds.), The Routledge Handbook of Language




and Media (44—61). Abingdon: Routledge.

33.Dreyfus, S., & Jones, S. (2010). Constructing Sports Stars: Appliable Linguistics and the Language
of the Media. In A. Mahboob & N. Knight (Eds.), Appliable Linguistics (114-129). London:
Bloomsbury Publishing (UK).

34.Dbordevi¢, D. (2014). Sportska terminologija u standardnom arapskom jeziku: doktorska
disertacija. Beograd: Univerzitet u Beogradu, Filoloski fakultet.

35.File, K. (2018). “You’re Manchester United manager, you can’t say things like that”: Impression

management and identity performance by professional football managers in the media. Journal of
Pragmatics, 127, 56-70. doi:10.1016/j.pragma.2018.01.001

36.Fortington, L. V., Bekker, S., & Finch, C. F. (2018). Online news media reporting of football-
related fatalities in Australia: A matter of life and death. Journal of Science and Medicine in Sport,
21 (3), 245-249. doi:10.1016/j.jsams.2017.06.015

37.Georgalou, M. (2009). Scoring a hat trick: Nation, football, and critical discourse analysis. Rice
Working Papers in Linguistics, 1, 108—141.

38.Giulianotti, R., & Robertson, R. (2007). Recovering the social: globalization, football and
transnationalism. Global Networks-a Journal of Transnational Affairs, 7 (2), 166—186.
doi:10.1111/.1471-0374.2007.00163.x

39.Grabar, N. (2018). Usporedba hrvatskih online medija i liberalnog medijskog modela na primjeru
novinarskog pristupa hrvatskoj nogometnoj sceni: Zavrsni rad. Koprivnica, Sveuciliste Sjever

40.Hjelseth, A., & Hovden, J. (2014). Negotiating the status of women’s football in Norway. An
analysis of online supporter discourses. European Journal for Sport and Society, 11 (3), 253-2717.
doi:10.1080/16138171.2014.11687944

41.Holt, R. (2000). The discourse ethics of sports print journalism Culture, Sport, Society: Cultures,
Commerce, Media, Politics, 3 (3), 88—103. doi:10.1080/14610980008721880

42.Hovden, J., & von der Lippe, G. (2019). The gendering of media sport in the Nordic
countries. Sport in Society, 22 (4), 625—638. doi:10.1080/17430437.2017.1389046

43.Humpolik, R. (2014). Language of Football Commentators: An Analysis of Live English Football
Commentary and its Types: Bachelor's Diploma Thesis. Masaryk University, Faculty of Arts,
Department of English and American Studies.

44 Hutchins, B., & Boyle, R. (2017). A community of practice: Sport journalism, mobile media and
institutional change. Digital Journalism, 5 (5), 496-512. doi:10.1080/21670811.2016.1234147

45.Jenkel, L. The F.A.’s ban of women’s football 1921 in the contemporary press — a historical
discourse analysis. Sport in History, 41 (2), 1-21. doi:10.1080/17460263.2020.1726441

46.KhosraviNik, M., & Zia, M. (2014). Persian Nationalism, Identity and Anti-Arab Sentiments in
Iranian Facebook Discourses Critical Discourse Analysis and Social Media Communication. Journal
of Language and Politics, 13 (4), 755-780. d0i:10.1075/j1p.13.1.08kho

47.Koshkarova, N. N. (2019). Linguistic, pragmatic, and stylistic peculiarities of 2018 FIFA world
cup representation in British media-discourse. Russian Journal of Linguistics, 23 (3), 802—819.
doi:10.22363/2312-9182-2019-23-3-802-819

48.Kunert, J. (2020). Automation in Sports Reporting: Strategies of Data Providers, Software
Providers, and Media Outlets. Media and Communication, 8 (3), 5—-15. do0i:10.17645/mac.v813.2996

49 Kytola, S. (2013). Multilingual language use and metapragmatic reflexivity in Finnish internet
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4. llm/beBHM MCTpPaKMBamba

OCHOBHU IIWJb TPEJJIOKCHOT HCTPAKMBAKa jECTE KBAIUTATHBHA W KBAaHTUTATHBHA aHAJIM3a
MPEeTXOJHO Je(UHUCAHOT, AaHOTHPAHOT EJICKTPOHCKOT KOpIyca Kpo3 IMpHKa3 KOHCTPYHCAHbA,
KOHIENTyaIn3alyje W TMO3UITNOHNPakha HOBUHAPCKOT JAWCKypca Ha CPIICKOM M INMAaHCKOM je3nuky. To
MmoJipa3yMeBa M OCTBapuBame ciiefehnx morunspesa:

— NICHTU(UKOBAKE U aHATN3Y 0COOEHOCTH TMCKypCa CTIOPTCKOT HOBHHAPCTBA HOBUX MEJIH]a;

— HWIeHTH(HUKOBakE HAj3aCTYIURCHUJHX W Hajuemhe ymoTpeOJbaBaHMX JIGKCHYKHUX M CEMaHTHIKHAX
oOpazana y TekctoBuMa (hyndancke TeMaTHKE;

— YyodaBame€ OCOOCHOCTHM CHHTAaKCe W JHCKypca CIIOPTCKOT HOBHHapcTBa O (yadamy Kpo3
KOHTPACTUBHY aHAIHM3Y NMPHMEPA Ha CPIICKOM U IITTAHCKOM jE3UKY;

— yO4aBame CIMYHOCTH U Pa3jiMKa KapaKTePHCTUYHHUX 32 JAUCKYpC o (yndany y HOBHM MeaujuMa y
CpOwuju u Ulnanuju;

— yo4aBam€ KapaKTEPUCTHKAa CEHTHMEHTa IHCKypca CHOPTCKOT HOBHMHApCTBA O (yabany y HOBHM
MeIrjuMa;

— youaBame HJICOJIONIKUX U JPYIITBEHUX 000j€HOCTH JAUCKypca o (yndaily, y 3aBUCHOCTHU OJf 3Ha4aja
CIIOPTCKOT Jorahaja u \BEeroBor UCXoIa.

Xumnorese

bynyhu ma ce HOBMHCKH je3WK pa3IMKyje y OJHOCY Ha KIIKEBHH, KOjU MPEACTaBba HEYTPAITHY
Tauky mopehema je3nukor u3pasa, a a ce je3uK CIIOPTCKOT HOBHHAPCTBA HOBUX MEIHja PasiIuKyje U Of
JEIHOT | OJ1 APYTOT, KaHAUJATKHbAa Y CBOM UCTPAXKHUBaKY I0JIa3H oJ1 cieAehnx xumoresa:

— JIUCKYypC HOBUX MeIHWja O CHOPTY KOJU C€ paHUje OIJIMKOBAO MamuUM OpojeM cajapikaja, TyKUM
pedeHnnama, pejoM ynorpeboM Heolornzama U xaproHnzama, IpOMEhEH je y IPOTEKINX NeT TouHA
ycJell pa3Boja HOBUX TEXHOJIOTH]a;

— JE3MK U CTWJI HOBUX MeJIMja Cce pa3jMKyje Ha pa3IMIuTUM IUIaThopMaMa HOBUX MEIH]ja;

— V je3WKy W CTHIy HOBHX MeJHja IPUCYTHE Cy TOBHINIEHA TaOJIOMAM3aIija U CeH3allnoOHaIM3aIija, ca
KapaKTepUCTUYHUM XHIIEpOOIaMa u KAuUKOejm TEXHUKOM;

— II0CTOj€ CIIMYHOCTH Y M3BEIITaBamky 0 (hyndany y HoBuM Meaujuma y Cpouju u llnanuju.




5. OuexkuBaHHU pe3yJTATH

KaHTHTaTHBHUM M KBAJIUTATUBHUM HIYCTPOBameM (Qya0alCKOr JUCKypca y HOBHM MeEJIHjuMa
KaHJUJAaTKHba hie HacTojaTH Ja TONPUHECE UCTPAKUBAKHUMA HA TEMY MEJU]CKUX M Je3UYKHX MPAKCH Y
conyjaaHoM KoHTekcTy y CpOuju u lllnanuju, ka0 1 BHUXOBOM pa3dyMeBamy. KOHKpETHU OYeKHWBaHU
pe3ynaTaru ¢y cienehmu:

— uaeHTU(UKOBamke 00pa3ala Kpeupama TEKCTOBa 0 Qyadany y HOBUM MEIHjHMa;

— IIpUKa3 MPOMEHa Koje je JOKHMBEO TUCKYPC CIIOPTCKOT HOBHHAPCTBA HOBUX ME/IWja TOKOM MPOTEKINX
HeT FOMHA;

— IpUKa3 y3ajaMHe [MOBE3aHOCTH CTUJIA W3BEIITaBama JUCKypca CIIOPTCKOT HOBUHAPCTBA Y OJTHOCY Ha
pazIuIuTe miaThopme.

Beoma 3nHauajaH pesyntar Ouhe aHOTHpaHHM KOPITyCHM CHOPTCKOT HOBHMHAapcTBa O (yndamy Ha
CPIICKOM H IINAHCKOM je3WKy, GopMaTHpaHH y ITUTHUTAIHO] (hopMH, KOju he Kao TakBH MOCITYXKHTH Y
JaJbM HaydyHHM HCTpaxuBamuMa. Takohe, 3HauajaH ponpuHoc Ouhe M (QPEKBEHIMjCKH PEUYHHUK
¢ynbana, ¢opMHpaH Ha OCHOBY NpHUKYyIUbeHOr Kopiyca. OBaj peyHHMK mpeicTaBjbahe nomyHy
JTUTHTAITHOT KOPITyca CPIICKOT je3WKa Ha WHTEpPHETY y obiacTu dymdana, a peyHUK MTAHCKOT je3nuka he
OUTH OCTYIIaH Oy ayhnM HCTpakuBaYMMa.

6. Ilnan paga m MeToe HCTPAKMBaKHA

Y mpBoj dasm paga KaHAWIATKUEa he ce HEeMHHOBHO TIOCBETHTH JETAaJFHOM HCTPAXKUBALY
JUTEpaType y BE3H Ca KOPIYCHMM IPHCTYNIOM KOHTPACTHBHO] AaHAJIM3M JHUCKypca CIIOPTCKOT
HOBHMHApPCTBa Y HOBUM MeJIHjHMa.

Jamse uctpaxxuBame he OUTH CIIpOBENEHO Y ABE daze:

1. V npBoj dasu he ce BpIINTH NPUKYIJbahe, YyBambe, IPUIIPEMa 1 HCIIUTUBAE jeINHULIA TUTHTAITHOT
texcta (YtBuh 2013: 270). UyBame TEeKCTOBa OCHM IMPHKYIJbalkba OCHOBHOT M3IJiea W caapxkaja
TEKCTOBA MOJpa3yMeBa dyBame NMPUMaAajyhnx MeTamoaaraka, moToM oOenexkaBame BpCTa pedd U
nemMa, Kao 1 IMEHOBAHHUX EHTUTETA.

2. pyra (aza nmoapa3zyMeBa aHaIU3y je3WKa CIOPTCKOT HOBUHAPCTBA Y HOBUM MEIHMjHMa Ca acleKTa
aHaJIM3e NUCKypca, KOHTPACTHBHE M KOPITyCHE JIMHTBHCTHKE, Ka0 W HA4YMHA YIOTpede je3mIKux
n3paza y mHCaHOM (ym0aicKoM IUCKYpCy KpO3 KBaHTHUTATUBHY M KBaJUTATUBHY AaHAIU3y
€JIEKTPOHCKOT KOpITyca y3 MOMON JUTHTATHUX anaTa 3a 00pajay jeJUHULA TEKCTa.

AHOTHpaHH E€JIEeKTPOHCKH KOpilyc pajga he OMTH cauumeH oJ caip)kKaja ca WHTEPHET IopTaa:
Monoo, 592, bruy, Cnopm kiy6 u Illorumuxa, Kana je y TUTamy CPIICKH j€3UK; CaipiKaji Ha MIMaHCKOM
jesuky ouhe opmupanu ox TekcToBa ca ctpanuua Mapka (wn. Marca) u Apa (un. ARA). Kopnycue
jeOVHUIE MojeJMHAYHMX YIaHaKa 3a TeMy uMmajy ¢ynodai.

Kao merozne pamga nmpumenuhe ce kopirycHa ¥ MOPGOJIONIKA aHAIA3a JUTUTATHOT KOpITyca, Koju he
outu Gopmupan oz npeko 200.000 gmaHaka U3 caBPEMEHOT CPIICKOT je3WKa M3 MPOTEKIINX TIeT TOIWHA U
CaBpEMEHOI' WIMAHCKOT je3WKa M3 Mepuoja NpOTeKiIe [BE TOIMHE, y3 MOryhy HMMIUIEMEHTAIH]jy
JIoJaTHUX M3Bopa. lleroroanmmy mepro KaHAUIATKIbA Y3UMa ¢ 003UPOM Ha ONTHMAJTHY JOCTYITHOCT
TUTHTATHAX calpikaja Koja He MO)Ke OWTH TapaHTOBaHA 3a paHHWje WHTepBayse. Hamme, TEKCTOBH Ha
CPIICKOM jE€3UKy HHCY OOCTYITHHM Ha MOpTaJuMa IOocie MeT TOIWHA, a CIMYHA je CUTyaluja U ca
TEKCTOBMMA M NOPTAIMMa Ha IITAaHCKOM j€3HKY, KOjU Cy IOCTYITHH TOKOM JBe roauHe. To YMHHU YKYITHO
o3y 50 MmmoHa TokeHa, o Kojux je mpeko 40.000.000 peun, a cBakOM TOKEHY CY MPHAPYKEHE JieMa
u BpcTa peun. CBakM JOKYMEHT C€ CAaCTOJH OJ MIECT CTPYKTYPHHUX jemuHHUIA: data (KOPEHWU eIEMEHT
CBaKorT JIOKyMeHTa), date (1aTyM uiiaHka), P (TEKCT wiaHKa), post (IyOJMKOBaHU YiIaHaK), text (enuHa
JIOKyMEHTA ca MeTaItoAanumMa), title (HaciIoB YiIaHKa).




AHanmu3a Kopityca M TyMademe pesyirara he ce Bpmmutd myteM TXM-a, ajata 3a aHOTaIyjy,
MpeTpaMBamkbe M CTATUCTUYKY aHaj W3y TEKCTa, KOju oMoryhiaBa KBAaHTUTATHBHY W KBAJUTATUBHY
aHAJIM3Yy TEKCTYaJIHOT KOpITyca OTBOPEHOT Koma, a mMa uHTerpucaH CQP 3a aHamu3y TekcroBa y
pasmmuutaM  popmatuma (YtBuh 2013: 214; Kpcres, O6pamoBuh, CrankoBuh um Bwurac 2013;
Cranxouh, [Haampux, Kpcres, Yuh, lllxopuh: 2020). [TocMatpaHo cTaTHCTHYKH, PaIy CE O aHATH3H
BPEMEHCKHUX cepHja ca mopehemeM aBa KOpIyca, aHaaHu30M CBaKe CEpHje M KOMIIApaiHjoM pas3Boja
yrnoTpede TepMUHa Y IPOTEKINX NEeT rOJIMHA M KOMITAPAIHjOM Ca KOHTPOJIHOM IPYIIOM Y BUy KOpIyca
CPIICKOT je3WKa.

VII 3AK/bYYAK CA OBPA3JIO)KEHOM OLEHOM O NIOJOBHOCTHU TEME KAHJANJATA
HAITIOMEHA:

Ha ocHOBy HaBeleHUX ImojiaTaka 0 KaHauaaTy, Komrcrja KOHCTaTyje 1a je KaHIuAaTKuba Mcp JesreHa
JlazapeBuh mogoOHa 3a n3paay JOKTOPCKE TUCEPTAIH]E.

Ha ocHOBY mocTaBibeHUX IUJbEBA U OYCKUBAHUX pe3ynitata, KoMucuja KOHCTaTyje Ja je MmpeyiokKeHa
TeMa ImoAo00Ha 3a U3paay JOKTOPCKE TUCEpTaNHje V O0aCTH XUCHAHUCTHKE U IIMAHCKOT je3uKa.

Ha ocHOBy HaBeneHHX MojaTaka O IPEJIOKEHOM MeHTopy, Komucuja koHcratyje na je mpod. ap
Anlheaxa IlejoBuh momo6Ha 3a MEHTOpPA MPEIOKEHE TOKTOPCKE TUCEpTAITH]e.

Ha ocnoBy wusneror, Kommcuja mpemnaxe HactaBHo-Hayunom Behy O@unmonomkor ¢dakynrtera
VuuBep3urera y beorpany na poHece mo3uTHBHe OLEHE O MOAOOHOCTH KaHAWAATKUE-E Mcp JelieHe
JlazapeBuh u npennoxxeHe TeMe JOKTOPCKE AUCEpTaLje ,Je3uuKe oINKe JUCKYpPca HOBUX MelMja
o ¢yndany: KOHTPACTHBHA AHAJIM32 HA KOPILYCY CPICKOI U INNAHCKOT je3uKa”, a 1a ce 3a MEHTOpa
nmenyje ap Anhenxa IlejoBuh, penoBna npodecopka @Duionomkor akynTera YHHBEp3HUTETa Y
Bbeorpany.

[NOTIIMCHU YIIAHOBA KOMUCHIE

1. nmp Ana Ky3smanosuh JoBanosuh, pemoBHa mpodecopka
dunonomkor dakynrera YHuBep3utera y beorpany, npencennuia Komucuje

2. nmp bopxo KoBauesnh, Banpemuan podecop
Odunonomkor gakynrera YHuBep3urera y beorpamy

3. np Panka Crankosuh, BaHpeaHa podecopka
Pynapcko-reomnomkor ¢akynrera YHuBepsurera y beorpamy



